
Odcinek nr 98 - Musstest du gestern arbeiten?

(ich) sollte, wollte, konnte, durfte, musste, mochte
(du) solltest, wolltest, konntest, durftest, mochtest
(er, sie, es) sollte, wollte, konnte, durfte, musste, mochte
(wir) sollten, wollten, konnten, durften, mussten, mochten
(ihr) solltet, wolltet, konntet, durftet, musstet, mochtet
(Sie, sie) sollten, wollten, konnten, durften, mussten, mochten

als Kind - jako dziecko

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hey Karolina!

K: Hi Daniel! Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy chcesz filiżankę kawy?

⏰⏰⏰

D: Möchtest du eine Tasse Kaffee?

K: Sag bitte: Nie powinno się pić tak dużo herbaty!

⏰⏰⏰

D:  Man soll nicht so viel Tee trinken!

K: Daniel, ‘sollen’ to mieć powinność, aber ‘sollten’ to powinien. Może nie jest to
wielka różnica, zmienia ona jednak ein bisschen znaczenie zdania.
Soll ich schon gehen? Czy mam już iść?
Sollte ich schon gehen? Czy powinnam już iść?

D: Na… czyli, gdy użyję ‘ich soll’ to znaczy, że mam coś zrobić, mam taki obowiązek, a jeśli
powiem ‘ich sollte’ to takie przypuszczenie. W sumie to powinienem coś zrobić. Ja?

K: Ja! Sehr gut!

D: So… Ich sollte… Ich sollte eine Pizza essen?

K: Hahaha… jeżeli hast du Hunger, to faktycznie solltest du eine Pizza essen.

D: Czyli ich sollte, du solltest und er, sie, es sollte?

K: Ja, sehr gut! A jak to będzie z liczbą mnogą?



D: Das ist sehr leicht! Liczba mnoga ist immer regularna. Wir sollten, ihr solltet und Sie, sie
sollten.

K: Ja, das stimmt. Sehr gut!
Lieber Teilnehmer, sag bitte: Powinieneś iść już do pracy.

⏰⏰⏰

D: Du solltest schon zur Arbeit gehen.

K: Ona powinna mu pomóc.

⏰⏰⏰

D: Sie sollte ihm helfen.

K: Oni powinni wcześniej wstać.

⏰⏰⏰

D: Sie sollten früh aufstehen.

K: Powinieneś pójść na zakupy.

⏰⏰⏰

D: Du solltest einkaufen gehen.

D: Jeszcze raz, podsumowując. ‘Sollen’ to takie mam obowiązek, mam powinność?, a
‘sollten’ to powinienem, byłoby dobrze. Ja?

K: Ja, das stimmt! Frag bitte:  Gdzie byłeś wczoraj?

⏰⏰⏰

D: Wo warst du gestern?

K: Lieber Teilnehmer, kannst du Deutsch sprechen?

⏰⏰⏰

D: Ja, ich kann Deutsch sprechen.

K: Daniel, konntest du im letzten Jahr Deutsch sprechen?

D: Konntest du? Was bedeutet konnte? ‘Können’ to móc, umieć, potrafić, a ‘konnten’?

K: Das ist sehr leicht! ‘Ich konnte’-  ja potrafiłem.



D: Czyli znika przegłos i dochodzi końcówka ‘-te’ i już mamy czas przeszły?

K: Ja, das stimmt! Ich konnte...

D: Du konntest, er, sie, es konnte, wir konnten, ihr konntet, sie, Sie konnten?

K: Ja, das stimmt!
W taki właśnie sposób tworzymy czas przeszły od czasowników modalnych! Ist das
leicht?

D: Ja, das ist sehr leicht!

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: czy musiałeś wczoraj pracować?

⏰⏰⏰

D: Musstest du gestern arbeiten?

K: Czy Piotr chciał pojechać w piątek do Krakowa?

⏰⏰⏰

D: Wollte Piotr am Freitag nach Krakau fahren?

K: Wczoraj chcieliśmy Was odwiedzić.

⏰⏰⏰

D: Gestern wollten wir euch besuchen.

K: Daniel, ‘als Kind’ bedeutet ‘jako dziecko’.
Lieber Teilnehmer, wiederhol bitte: als Kind.

⏰⏰⏰

D: Als Kind.

K: Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy mogłeś/ Czy miałeś pozwolenie jako dziecko pić
alkohol?

⏰⏰⏰

D: Durftest du als Kind Alkohol trinken?

K: Ja, sehr gut! Und zum Schluss noch ein Beispiel! Als Kind mochte ich keine
Tomaten essen.



D: Karolina, mochte? Nie zgubiłaś kropeczek nad o? Du solltest sagen ‘möchte ich’!

K: ‘Möchte’ bedeutet ‘chciałabym’ und ‘mochte’ to ‘lubiłam’. Taki wyskoczył nam
jeden wyjątek w tej całej modalnej rodzinie!

D: I to całe mochte odmienia się tak samo jak möchte?

K: Ja, genau. ‘Mochten’ odmieniamy gleich wie ‘möchten’!
Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy jako dziecko lubiłeś jeździć samochodem?

D: Mochtest du als Kind mit dem Auto fahren?

K: Nie lubiliśmy pana Müller, ale on jest miły.

⏰⏰⏰

D: Wir mochten Herrn Müller nicht, aber er ist nett.

K: Sehr gut Daniel! Ist alles klar?

D: Ja, Karolina! Alles ist klar! Du hattest Recht! Deutsch ist wirklich logisch und leicht!

K: Lieber Teilnehmer, zastanów się i opowiedz o swoim wczorajszym dniu.
Was musstest, solltest und konntest du machen? Was durftest du nicht machen?
Und zum Schluss, was mochtest du als Kind nicht essen?

D: Ich mache auch diese Übung! Und dann mache ich ein Quiz!

K: Lieber Teilnehmer, mach bitte dann auch ein Quiz!

Bis später!
Tschau!


